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2 ® Thip Sang Ba Bac Tin Tam

1.[Buddha Sakyamuni|
Trude dang chua té
Cuia khip chu thién,
Dan sinh tir long

DPai bi thuong x6t

Tat ca chung sinh,

Trd thanh noi chon
Ché che t6i thuong,
V61 hanh xa bo

Cung hanh thanh tyu
Tron day vién man,
Thuyét phap duyén khai
Pho d6 chung sinh.
Trudc drc Mau N1

DPai hung dai luc

Nhu anh mat troi

Pé tir kinh xin

Cui dau dénh 1.

2. [Nagarjunal

D¢ tir cui xin

Ghi nh¢ trong tam
Ton gia Long Tho.
bung nhu 161 Phat
D3 tirng tién doan.
Ngai chinh la bac
T6 su khai mo
Puong tu toi hao
Dai thtra Trung Pao.
Duya vao 1y 1€

Tham sau vi di€u
Cua thuyét duyén khoi
Ngai khéo minh giai
Y nghia tanh nhu
Thoat mo1 cuc doan,
Dung nhu y that
Cua dang Phat Mau.

3. [Bodhisattva Aryadeval
Pé tir cui xin

Ghi nh¢ trong tam

Bo T4t Thanh Thién
La dai d¢ tor

[Cua dirc Long Tho],
Tri tu€, thanh tyu
Khong ai sanh bang
Ngai da vuot qua

Bién rong gido 1y

Noi dién, ngoai dién;
Hat ngoc vuong dinh
Trong s tat ca

Nhiing bac truyén thira
Gido phap Long Tho.

4. [Buddhapalita]
Dé tir cui xin

Ghi nhé trong tam
Ton dtrc Phat HO

La nguot minh giai
Y nghia ctru canh
Cua thuyét duyén khoi
Dung véi y that

Cua bac Thanh Gia
Vé diém tinh yéu
Cua phap tham tham,
[Tat ca cac phap]
Chi la gia danh.

5. [Acarya Bhavavivekal]
D¢ tir cui xin

Ghi nh¢ trong tam

A-xa -1€ Thanh Bién,

La nguoi khai mo

Hé thong triét 1y

Phu nhén tat ca

Thai do cuc doan



Nhu 14 chap vao
Phap sinh that c6

Va ciling chap nhan
Co6 nhan thtre chung
Giira cai biét ding
Cung v6i ngoai canh

6. [Candrakirti]

D¢ tir cui xin

Ghi nhé trong tam
Dai su Nguyét Xing
Ngai khéo hoang duong
Tron ven con duong
Hién kinh mat kinh,
Khéo léo giai thich
Gi4o phap Trung Dao
Tham sau quang dai,
Tat ca chi tuy

Theo duyén ma hién
Duya vao tuong hi¢n
Cung v6i tanh khong
Loai bo cuc doan

Chap thuong, chap doan.

7. [Bodhisattva Santideval

Dé tir cui xin

Ghi nhé trong tam

B tat Tich Thién,
Ngai vi tat ca

D¢ tir hitu duyén

Véan dung phuong tién
Ly luan phong phu
Pén tir hai dong

Giéo 1y tham, quang
Khéo 1éo thuyét giang
Puong tu nhiém mau
Cua tam bai Bi.
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8. [Santaraksital

Pé tir cti xin

Ghi nh¢ trong tam

Bac dai phuong truong
Vién Na lan da:

Thién Hai Tich HO
Ngai m¢ duong vao
Tanh khong Trung Pao
Thuan theo can co

Cua chung d¢ tu,

Khéo 1éo ly giai

Luan ly Trung Pao
Cung v61 Luong Hoc,
Ngai cling gieo trong
Gi14o phap cua Phat
Noi ving Xt Tuyét.

9. [Kamalasila]

D¢ tir cti xin

Ghi nhé trong tam
btirc Lién Hoa Gidi,
Dua theo hién kinh
Cung v61 mat kinh,
Ngai tan tuong day
Trinh ty tu thién

Tri kién Trung Pao,
Thoat moi1 cuc doan,
Cung véi phap tu
Két hop chi quan,
Va khéo minh giai
Khong chut sai lam
Gido phap cua Phat
Noi ving Xt Tuyét
10. [Asangal]

D¢ tur cui xin

Ghi nhé trong tam
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Ton diac Vo trudce,
Puoc Phat Di Lac

Gitr gin cho che,

Ngai khéo hodng duong
Kinh luan dai thtra

Vén mo duong tu
Phuong Tién Quang Pai,
Thap sang con dudng
Tong phéai Duy Thiic.
Dung nhu 101 Phat

ba ting tién tri.

11. [Acarya Vasubhandu)
D¢ tir cui xin

Ghi nh¢ trong tam
A-Xa-Lé The Than.
La ngudi gitr gin

H¢ hai tanh khong
Nam trong “Bay Luin
A-Ti-Dat-Ma”,

Minh giai toan bd

Hé thong gido ly

Ti ba xa bo

Va Kinh lugng bo
Cung v6i Duy thire,
Hoc gia 16i lac

Noi danh 13 dang
Giac ngd thtr hai.

12. [Dignagal,

Pé tir cui xin

Ghi nh¢ trong tam
Ton dirc Tran Na,
La bac luan su
Giup cho ching ta
Khai mé mat nhin
Phan tich sang sudt
Bang cach mé ra

Hang tram canh ctra
Nhan thtrc diing dan
Vén mo con duong
Tham nhap kinh dién
Dua vao nén tang

Ly luan tu nhién

13. [Dharmakirti]

Dé tir cui xin

Ghi nhé trong tam
Ton duc Phap Xung,
La nguoi tuong tan
Quan chiéu moi diém
Tinh yéu nam trong
Hé théng luong hoc,
Trong, ngoai Phat giao,
Mang lai niém tin
Xac quyét o noi

Hai phap quang, tham
Cua Kinh Lugng B0
Va Duy Thuc Tong,
Khéo 1éo giai thich
Loi di nhiém mau
Cua Phap Phat day.

14. [Vimuktisenal,

Dé tir cui xin

Ghi nhé trong tam

btrc Giai Thoat Quan,
La ngudi thap 1én

Ngon den soi sang

Y nghia ctia luan

Hién Quan Trang Nghiém
Thuan theo Trung Pao
Thoat mo1 cuc doan
Chép thuong, chép doan,
Soi sang y nghia

Tu¢ Ba La Mat



Truyén tir hai vi
V6 Trude - Thé Than.

15. [Haribhadral

Dé tir cui xin

Ghi nhé trong tam
Dirc Su Tt Hién

La nguodi minh giai
Nghia tam Phat Mau,
Kinh dién Bat Nha
Ba La Mat Pa,

Theo dung nhu 161
Khai thi cua duc

Di Lac Ttr Ton,

Va cling la nguoi
Phat tirng tién tri

La s€ tan tuong
Giang nghia Phat mau

16. [Gunaprabhal

Dé tir cui xin

Ghi nh¢ trong tam

Ton duc Dirc Quang

La nguoi cuc ky

An dinh, thong tug;
Thau nhiép tinh tay
Luat tang phong phu
Hang tram ngan chuong,
Thuan theo truyén théng
Nhat Thiét Hitu Bo

Giai thich tron ven
Puong tu Thanh Van
Tan tuong, chinh x4c.

17. [Sakyaprabhal]
Dé tir cui xin

Ghi nh¢ trong tam
Duc Thich Ca Quang
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Vi thay tuyét hao
HO tri Luat tang,
Thau triét kho tang
Tanh duc qui gia
Cua Gidi Dinh Tug¢,
Tan tuong giai thich
Kinh dién quang dai
Pé cho gido phap
Luat hoc trong sang
Hung thinh lau dai

18. [Jowo Afisa]

Pé tir cti xin

Ghi nh¢ trong tam
Duc A-ti-sa

Phéap vuong tur hoa
ba giip Phat Phap
Phat trién hung thinh
Noi ving Xt Tuyét,
Puc két Phat Phap
Tham sau, quang dai,
Thanh mdt duong tu
Phu hop cho ca

Ba loai can co.

19. b¢ tu kinh dang
Loi khan nguyén nay
Vi tron long tin
Tron day trong sang
Pén cac bac thay

Cao ca tuyét hao

La ngoc qui cua

Toan co1 Diém phu,
La nguon Chanh Phéap
Nhiém mau, tuyét diéu,
Nguyén xin chu vi

HO niém gia tri

Cho tam thtrc con
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Chin mui thuan thuc
Dat qua giai thoat.

20. Hiéu duogc ¥ nghia
Cua hai chan 1y,

La chan tanh cua
Hét thay su vat,

Nho vao tir dé

Ma xac quyét dugc
Minh 1am thé nao
Tram luan luvu lac
Va phai lam sao
Giai thoat luan hoi.
Dua vao nén tang
Nhan thirc ding dan,
Nguyén con c6 dugc
Long tin viing chac
Noi Phat Phap Tang.
Nguyén chu ton die
Gia tri hd niém,

Cho con viing vang
Vun tr6ng goc ré
Puong tu giai thoat.

21. Nguyén chu ton duac
Gia tri hd niém,

Cho con phat tam

B6 dé vién man,

Tam nay bat ré

Tt tam buong xa

- La chi nguyén muén
Giai thoat luan hoi
Tan diét kho dau
Cung nhan tao kho -
Va ciing bat ré

Tur tam dai bi

- La chi nguyén muén

Che cho ching sinh
Troi lac ludn hoi.

22. Nguyén xin chu vi
Gia tri hd niém

Cho con dé dang

Mau chéng ¢ duoc
Long tin xac quyét
Noi phap tham tham
Cua moi duong tu
Tué Ba la Mat

Cung Kim Cang Thtra
Nho van, tu, tu

Luan van cua cac

Dao su tién phong.

23. Trong moi doi kiép
Nguyén con luon duogc
Tai sinh lam nguoi
Bao gom day du

Ba mon vo lau

Noi theo got chan

Céc bac tién phong,
Ho tri, hoang duong
Chanh Phap Phat day
Bao gom ngon tir
Cung v61 chirng ngo,
Bang hai phuong tién
Thuyét giang, hanh tri.

24. Nguyén cho tat ca
Poan thé Phat giao,
Pay ap thanh gia
Hanh gia cao c4,
Danh tron thoi gian,
Lang nghe, tu duy
Dién giai, hanh tri

Tt b hoan toan



Li song bat xtng.
Nguyén cho mit dat
Trong cdi thé nay
Trang nghiém nhu viy.

25. Nho nang luc nay
Nguyén con tinh tin
Vuot qua tat ca

Moi con duong tu,
Moi dia thanh tuu
Thuoc vé Hién tong
Ciing nhu Mat tong,
Som dat dia vi

Thé ton toan giac,
Nho do, ca hai

Muc tiéu ctru canh
Tu nhién vién thanh.
Luc ay khong gian
Néu chua cung tan,
Nguyén con con van
Phung su chiing sinh.

Doéi véi gido phdp tham sdu va qudng
dai ciia dirc Phdt Thé Ton Chanh Dcfng
Gidc, cdac vi thanh gia Xir An, nhu cé
noi o trén, da tung soan tac ca mot kho
tang ludn giai tuyét hao, c6 kha nang
khai mé mdt tué cia nhitng ai ¢ tri tam
tw. Hon 2550 nam troi qua, gido phap
Phat day vé vin, tw va tu van con liu
truyén tai thé, khéng that thoat huw hao.
Xin nguyén khdc ghi tam long tir bi vo
lwong cua chw dao sw tuyét hdo vo
song, nguyén noi theo got chdn cdc
ngai véi tin tam tron day vig chdc.

Nhin lai thé gidi ngay nay, moi lanh
viee khoa hoc ky thuat déu tién bo vuot
bdc, nhung tam tri con nguoi luoén bi
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xdo trén véi lam noi bdt an trong doi
séng day du lo bdn rén, vi vy, la nguoi
noi theo bwée chan Phdt, ching ta can
tim hiéu cho tdn twong gido Phdt day,
dwa vao do xdy dung chanh tin. Phai
van dung tri tué khong thién vi, quan
chiéu phan tich ky luwong dé nam viing
co sG cua tin tam, thang thang truy xét
nhitng diém hoai nghi.

Tin tdm can dwoc phat trién dwa vdo
nén tang cua tri tué va ly ludn, vi viy
kho tang ludn gidi vé dwong tu quding
thdm cia tam vi hién thanh, thwong goi
la "Sau Bao Trang" va "Hai Ton Giad",
cung cac ngai Phat Ho, Giai Thoat
Qudn cung nhiéu bdc tén dirc khdc la
diéu khong thé thiéu. Vi hiéu nhw viy
nén t6i khéi wéc nguyén muon nho
nguoi vé lai buc tranh cua Sdu Bdo
Trang, Hai Ton Gia, thém vao chin vi
dao su, tong céng la mwoi bay vi hién
thanh Hoc vién Na-lan-da.

Pong thoi ciing mang woc nguyén soan
tac mot bai tung dé bay to tam long tén
kinh sdu xa ciia t6i doi véi cdc bic thay
cao trong, wdc nguyén nay cing dugc
mot so dao hitu hoan hi khuyen khich.
Do duyén khoi nhu v@y ma toi, ty kheo
Tenzin Gyatso, dé tuw hang bét nhung co
long tin trong sdng ving chdc noi cdc
bo ludan cua cac thcfy, vua cua hang hoc
gid, dd viét nén bai tung nay voi tua dé
Thép Sang Ba Bdc Tin Tam: Loi Tung
Ton Kinh Muwvoi Bay Vi Hién Gid Cuu
Hoc Vien Na Lan Pa, vao nam 2545
Phdt lich, nham ngdy ming mot, thing
muwoti mot, nam Ran Sdt hé thur 17 Tang
lich, twong dwong vdi ngay 15 thang 12
nam 2001 dwong lich, tai Thekchen
Choeling, Dharamsala, thuoc huyén
Kangra, tinh Himachal nuoc An D¢.

Voi loi nguyén hoa binh.
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“Illuminating the Three Faiths™
Prayer to the Seventeen Great Panditas
of Glorious Nalanda

1. The God of Gods, arisen from the compassionate wish to benefit wandering
beings,

Has attained transcendent protection, abandonment and realization,

And liberates sentient beings through teaching dependent arising.

I bow my head to you, the Conqueror, Sun among Teachers.

2. I call to mind esteemed Nagarjuna, who, as prophesied, introduced

The Madhyamaka system, the excellent path, and who was skilled in clarifying

The meaning of suchness, free of extremes, the intention of the Mother of the
Conquerors,

Through the profound logical presentation of dependent arising.

3. I call to mind the bodhisattva Aryadeva,

His principal spiritual son, peerlessly learned and accomplished,

Who traversed the ocean of Buddhist and other philosophical systems,

Who is the glorious crowning jewel amongst all the holders of Nagarjuna's
teachings.

4.1 call to mind esteemed Buddhapalita,

Who clarified the ultimate meaning of dependent arising, the thought of the
Superior,

The essential point of the profound, (existence as) mere designation and name

And who has ascended to the utmost state of accomplishment.

5. I call to mind Acharya Bhavaviveka,

Who introduced a philosophical system

That refuted such extremes as truly existent production

And accepted the shared perception of valid cognizers and external objects.

6. I call to mind Chandrakirti, who promulgated the complete path of the Sutras
and Tantras,

Who was skilled in expounding the profound and vast Middle Way system,

In which appearance and emptiness eliminate the two extremes

Through dependent arising and the merely conditional (nature of things).

7.1 call to mind the bodhisattva Shantideva,
Who was skilled in teaching the host of fortunate disciples
The truly marvelous path of great compassion
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With the versatile means and reasons of the profound and the vast.

8. I call to mind the great abbot Shantarakshita,

Who introduced the Middle Way to suit the disciples' mental dispositions,

Was well versed in expounding the rationale of the Middle Way and valid
cognition,

And disseminated the teaching of the Conqueror in the Land of Snows.

9. I call to mind esteemed Kamalashila,

Who thoroughly explained how to meditate systematically on the Middle Way
thought free from extremes,

And the union of meditative quiescence and special insight according to the Sutras
and Tantras,

And flawlessly clarified the Conqueror's doctrine in the Land of Snows.

10. I call to mind esteemed Asanga,

Who Maitreya inspired and looked after,

Who was adept in disseminating all the Mahayana sets of discourses,

Who revealed the vast path and as prophesied, blazed the trail of the Mind Only
system.

11. I call to mind esteemed Acharya Vasubhandu

Who, by maintaining the doubly empty system of the "Seven Treatises of
Abhidharma,"

Clarified the philosophical theories of the Vaibhashikas, Sautrantikas and
Vijnavadas,

The foremost sage, renowned as a second Omniscient One.

12. I call to mind esteemed Dignaga,

The logician who gave us the discerning eye of fine discrimination

By thoroughly opening a hundred epistemological doors

To reveal the system of Buddha's scriptures through the power of natural logic.

13. I call to mind esteemed Dharmakirti,

Who fathomed the vital points of Buddhist and others' systems of knowledge,
Granting conviction in the vast and profound paths of the Sautrantika and
Chittamatra,

And who was adept in expounding the marvelous ways of the Dharma.

14. I call to mind esteemed Vimuktisena,

Who lit the lamp illuminating the meaning of the Ornament (of Clear Realization)
In accordance with the Middle Way system, free from the extremes of existence
and non-existence,

The meaning of the Perfection of Wisdom as it came from the Asanga brothers.

15. 1 call to mind esteemed Haribhadra,

Who clarified the three Mothers, the supreme Perfection of Wisdom scriptures,
In line with Maitreyanath's pith instructions,

And who the Conqueror prophesied would expound the meaning of the Mother.
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16. I call to mind esteemed Gunaprabha, excelling in stability and learning,
Who integrated the intentions of a hundred thousand categories of Vinaya,
And in accordance with the Mulasarvastivadin system

Thoroughly and unmistakenly explained individual liberation.

17. I call to mind esteemed Shakyaprabha, the ideal Vinaya holder,
Master of the treasure of the three precepts' qualities,

Who, in order to ensure the longevity of the flawless Vinaya teaching,
Thoroughly explained what the vast scriptures meant.

18. I call to mind Jowo Atisha,

The kind lord who caused the Conqueror's teaching to flourish in the Land of
Snows,

Who expounded in the paths of the three individuals

The doctrines of the vast and profound that are the complete teaching of the
Conqueror.

19. Making such invocations with an unflinchingly pure mind

To these exceedingly fine sages, who are the ornaments for the world

And the source of stupendous, elegant teachings,

May I be blessed that [ may mature my mindstream and achieve liberation.

20. By understanding the meaning of the two truths, the way things exist,

We ascertain through the four truths how we arrive in and how we leave the cycle
of existence. Engendered by valid cognition our faith in the three refuges will be
firm. May I be blessed to establish the root of the path to liberation.

21. May I be blessed to perfect an uncontrived awakening mind of bodhichitta
Which is rooted in renunciation-the aspiration for liberation and

The total purification of suffering and its source-

And that boundless compassion that wishes to protect wandering beings.

22. May I be blessed to be able to develop a quick and easy conviction

About the profound paths of all the paths of the Perfection of Wisdom and the
Vajrayana

By listening to, contemplating and meditating

On the meaning of the commentaries of the great pioneers.

23. May I, in life after life, obtain the good basis (of a human life) possessing the
three precepts

And contribute to the doctrine as the great pioneers did,

With respect to upholding and propagating

The words and insights of the teachings through explanation and practice.

24. May all religious assemblies be filled with noble sages and practitioners
Passing their time in hearing, contemplation and explanation

And having totally given up wrong livelihood,

May the ground of this great world be adorned in this way.
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25. By such power may all the grounds and paths of the Sutras and Tantras be
traversed

And by quickly achieving the state of an Omniscient Conqueror,

Spontaneously fulfilling the two purposes,

May I work for sentient beings as long as space remains.

Concerning the teachings of the profound and vast given by the Fully Enlightened
Supramundane Victor, the Buddha, the foremost sages of the Holy Land of India have, as
mentioned above, composed numerous excellent, meaningful texts that can open the eyes
of those possessing fine discriminative awareness. During this time more than two
thousand five hundred years have passed, but still those teachings (dealing with) hearing,
contemplation and meditation survive undiminished. Therefore, I recollect the kindness of
those who were the cream of sages and aspire to follow them with unflinching faith.

At the present time, when in the ordinary world there is great advancement in the fields of
science and technology, but we are also distracted by the hustle and bustle of our busy
lives, it is extremely important that those of us who follow the Buddha should have faith
based on knowledge of his teaching. Therefore, we should examine the reasons for it with
an unbiased and inquisitive mind, analyzing them closely. If we are to develop faith
supported by an understanding of the reasons, these excellent texts concerning the
profound and vast by such renowned masters among the Six Ornaments and Two
Supremes as Buddhapalita and Arya Vimuktisena are indispensable. With this in mind I
have had a new thangka composed, depicting the seventeen sagely adepts of Nalanda.
This collection was achieved by adding nine teachers to the existing way of depicting the
Six Ornaments and Two Supremes.

Consequently, I developed an urge to compose an invocation with whole-hearted respect
for each of these supreme sages and some of my aspiring Dharma friends encouraged it.
This is how it came about that I, the Shakya Bhikshu, Tenzin Gyatso, who am placed in
the back row of those studying the works of these sages, have composed this text
"Illuminating the Threefold Faith"-an invocation of the seventeen great and renowned
sages of Nalanda-having developed unfeigned conviction in the superb works of these
sublime masters.

It was completed at Thekchen Choeling, Dharamsala, Kangra District, Himachal Pradesh,
India on the Ist day of the 11th month of the Iron Snake Year in the seventeenth Tibetan
rabjung, corresponding to 15th December, 2001 of the western calendar, 2545 years,
according to the Theravada system, after the Buddha's passed away.

May Peace Prevail.

Translated by Ven. Lhakdor and edited by Jeremy Russell in Dharamsala, 26 February, 2002
http://www.thubtenchodron.org/PrayersAndPractices/illuminating_the threefold faith.html
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